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Basic operations

Wind up the cord Wind up the cord 
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Motor filter replacement 
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Dust bag replacement
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Instrukcja obsługi
Urządzenie nadaje się do użytku profesjonalnego, np. w hotelach,   
szkołach, szpitalach, zakładach przemysłowych, sklepach i biurach,   
oraz do zwykłego użytku domowego.

W trakcie obsługi urządzenia elektrycznego należy przestrzegać 
podstawowych zasad bezpieczeństwa, między innymi. PRZED 
UŻYCIEM URZĄDZENIA PRZECZYTAĆ CAŁĄ INSTRUKCJĘ 
OBSŁUGI.

Przed pierwszym użyciem odkurzacza należy sprawdzić, czy wartość 
napięcia w sieci odpowiada danym na tabliczce znamionowej. 
Akcesoria pokazane na ilustracjach mogą różnić się w zależności od 
modelu. 

Ważne ostrzeżenia
Urządzenie przeznaczone jest do pracy na sucho i nie powinno   
być używane ani przechowywane na wolnym powietrzu w środowisku  
wilgotnym. Temperatura przechowywania w pomieszczeniu wynosi   
0-60°C.

Odkurzacza nie wolno używać do zbierania substancji niebezpiecznych 
– tj. toksycznego pyłu, materiałów palnych lub wybuchowych, ani 
korzystać z niego 
w warunkach zagrożenia wybuchem.
W żadnym wypadku nie należy używać odkurzacza do zbierania 
gorących materiałów. Odkurzacza nie wolno używać w szczególności 
do czyszczenia otwartych lub zamkniętych kominków, kuchenek lub 
podobnych urządzeń, które zawierają ciepły lub żarzący się popiół.

Odkurzacza nie wolno używać  do zasysania wody, płynów lub 
łatwopalnych gazów.
Nie wolno używać odkurzacza, jeśli na przewodzie zasilającym bądź 
wtyczce widnieją jakiekolwiek ślady uszkodzeń. 

Należy regularnie sprawdzać, czy przewód lub wtyczka nie są 
uszkodzone. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy 
go zastąpić specjalnym przewodem lub zespołem, dostępnym u 
producenta lub w jego punkcie serwisowym. 

W razie uszkodzenia naprawa powinna być przeprowadzona wyłącznie 
przez specjalistów z Nilfi sk-Alto bądź autoryzowanego serwisu Nilfi sk-
Alto.
Nie wolno dotykać przewodu zasilającego ani wtyczki mokrymi rękoma.
Nie wolno odłączać odkurzacza od sieci, ciągnąc za przewód 
zasilający. W celu odłączenia od sieci należy wyjąć wtyczkę z gniazda 
zasilającego.
Przed przystąpieniem do konserwacji lub naprawy urządzenia bądź 
przewodu trzeba wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego.
Nie wolno manipulować przy zabezpieczeniach mechanicznych, 
elektrycznych ani termicznych urządzenia.

Urządzenie wyposażone jest w wyłącznik termiczny, który 
chroni silnik oraz inne ważne części urządzenia przed 
przegrzaniem. 
W przypadku zadziałania wyłącznika należy odczekać 
przynajmniej 5-10 minut przed ponownym włączeniem 
urządzenia.  W międzyczasie należy wyłączyć urządzenie i 
wyjąć wtyczkę z gniazda zasilającego, a następnie sprawdzić 
wąż, worek oraz fi ltry w celu wyeliminowania ewentualnych 
przeszkód w przepływie powietrza.

Niniejszy sprzęt spełnia wymogi normy EN 61000-3-11, podłączenie do 
sieci publicznej jest możliwe po konsultacji z dostawcą energii. Sprzęt 
może być podłączony do sieci, której impedancja wynosi mniej niż 0.41 
ohm. Impedancja sieci może być sprawdzona u dostawcy energii w 
miejscu dostarczenia.
Jeśli sieć posiada wyższą impedancję, w czasie uruchamiania lub 
pracy sprzętu mogą wystąpić chwilowe spadki napięcia. Może to mieć 
wpływ na pracę innych urządzeń, np. lampek kontrolnych, szczególnie 
sprzętu podłączonego do tej samej linii.

Konserwacja
Odkurzacz należy przechowywać w suchym miejscu. Odkurzacz 
przystosowany jest do ciągłej i intensywnej pracy. Filtry należy 
wymieniać w zależności od liczby godzin pracy urządzenia. 
Podczas odkurzania fi ltra odkurzacza 
w urządzeniu musi być zamontowany worek na kurz. Zbiornik należy 
czyścić za pomocą suchej ściereczki oraz niewielkiej ilości środka do 
nadawania połysku w sprayu.

Aby uzyskać szczegółowe informacje o usługach posprzedażnych, 
należy skontaktować się bezpośrednio z fi rmą Nilfi sk-Alto. 

Rozmiar i jakość worka na kurz oraz fi ltrów wpływają na wydajność 
pracy urządzenia. Używanie nieoryginalnych worków na kurz lub 
nieoryginalnych fi ltrów może utrudniać przepływ powietrza, co z kolei 
może spowodować przeciążenie urządzenia. Używanie nieoryginalnych 
worków na kurz lub fi ltrów spowoduje unieważnienie gwarancji.

  POLSKI

DANE TECHNICZNE

Moc znamionowa W
Stopień ochrony (wilgoć, pył) –
Klasa ochronności (elektryczna) – 
 
Przepływ powietrza z rurą i wężem l/minut
Podciśnienie na wlocie nasadki kPa
Siła ssania z wężem W
Poziom hałasu wg normy IEC 704 2.1  dB (A)
Ciśnienie akustyczne wg normy BS 5415 dB (A)

Pojemność worka na kurz l
Pojemność zbiornika l
Masa (tylko odkurzacz) kg

 
Dane i szczegóły techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
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